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Abstract

This study investigates the application of contrastive analysis between Arabic and Sundanese
pronouns in teaching Arabic to Sundanese-speaking learners. Arabic pronouns are characterized by
a complex grammatical system involving gender distinction, number differentiation (singular, dual,
plural), grammatical position, and pronoun attachment types, whereas Sundanese pronouns
primarily reflect socio-pragmatic functions and speech-level hierarchy. Using a qualitative library-
based approach and a descriptive-analytical contrastive method, the study compares the pronoun
systems of both languages to identify potential learning difficulties faced by Sundanese learners of
Arabic. The findings reveal five major categories of difficulty: gender agreement, dual forms, implicit
pronouns, attached pronouns, and socio-pragmatic interference resulting from Sundanese speech
levels. The study further proposes contrastive-analysis-based instructional strategies and practical
exercises designed specifically to address these difficulties. The results demonstrate that contrastive
analysis provides a systematic framework for predicting learner errors and developing more
effective Arabic teaching materials for Sundanese-speaking students. This study contributes to
Arabic language pedagogy by linking theoretical contrastive analysis with applicable classroom-
oriented teaching practices.

Keywords: Arabic language teaching; contrastive analysis; language transfer; pronouns; Sundanese
language.

Abstrak

Penelitian ini mengkaji penerapan analisis kontrastif antara pronomina bahasa Arab dan bahasa
Sunda dalam pengajaran bahasa Arab bagi penutur bahasa Sunda. Pronomina bahasa Arab
memiliki sistem gramatikal yang kompleks yang mencakup pembedaan gender, jumlah (tunggal,
ganda, jamak), posisi gramatikal, dan jenis keterikatan pronomina, sedangkan pronomina bahasa
Sunda lebih menonjolkan fungsi sosio-pragmatik dan hierarki tingkat tutur. Penelitian ini
menggunakan pendekatan kualitatif berbasis studi pustaka dengan metode deskriptif-analitis
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kontrastif untuk membandingkan sistem pronomina kedua bahasa dan mengidentifikasi potensi
kesulitan belajar yang dihadapi pelajar Sunda dalam mempelajari bahasa Arab. Hasil penelitian
menunjukkan lima kategori utama kesulitan, yaitu kongruensi gender, bentuk mutsanna,
pronomina tersirat, pronomina terikat, serta interferensi sosio-pragmatik akibat sistem tingkat
tutur bahasa Sunda. Penelitian ini juga menawarkan strategi pembelajaran dan latihan berbasis
analisis kontrastif yang dirancang khusus untuk mengatasi kesulitan tersebut. Temuan penelitian
menunjukkan bahwa analisis kontrastif dapat menjadi kerangka sistematis dalam memprediksi
kesalahan berbahasa dan mengembangkan bahan ajar bahasa Arab yang lebih efektif bagi pelajar
berbahasa Sunda.

Kata kunci: analisis kontrastif; bahasa Sunda; pengajaran bahasa Arab; pronominal; transfer
Bahasa.

Condl yasde

bl dp Al a3 pAilly A Al Sl fp (LD Bl Gl ] dahd) ods Bud
& Al glaly QoY) wslly sally i el ey e (557 pllay Byl Sl an AL
o) el Gl dzel  Oladl Sl sty Belazr V) Al bl Jo Ll Z50201 fleds dazas (o
eSly bl 3 fledal) plls 3)lae g llzy S aalall e 56 ey b as Ll Ll
L2 Sbgnall e Bty OB e gl bl W8y L eI rdad) (o) BBl Bl SlLgnall e
Slisies o5 W Syl hdly bt fleally cgad) paally (s gy ctislly SAU Gy ablal
bl L) lodl il e 3a3U il Ol g Rrasks bl Ayl o3 wm}w\ ol
ke Slye wanaly Apsall slas VU ganl) VI G Bb| Jof Ll ol OF el SSBy gm0l
J1s aleal) Beadadl) Uikl (6 bl LG ol Loy (3 Ayl g wa:;:xZ::Jp bl adels 7T
b bl

gl 21 ¢ Sloall el Al e ¢galll ) ¢ LUl L) 1Ee el SLdST)

doudl)

Jeie & ny (oY) SRl £ S OTAN R Lhoogs Loensigei] 2 Rpp2 B el aall 2ad

3155 e wlis e o2 Y s bl b Ledes OF 58 B (3 el ) Will e oW Leds
Ogds cpm )l 52 L &) L S ) e Gt sm il (pEbL Ogalall 056 Cr | dins
daind 3] Fladll O 3 s wliall ode oty (Yakin, 2022) Loyl Leg 3l )8 (3 ot

o Al glily caadly gl o3l celily ST L ple B Lo ST, (SOl e ae)



The Application of Contrastive Analysis between Arabic and Sundanese Pronouns in Teaching Arabic to Sundanese
Speakers

eVl Dlsteny (oo V) dadl pd8 plhe Jles @ B0 e G @ Gty ity Joadis
i) ol cadl W6, (Zahra et al,, 2025) asdl wlleeY) sl s (Undak Usuk Basa)
Igaab ) cpedadl oo a2l odn () 5, S clas W oy Sz cpalll (3 Sleall il o sl O
.(& Tarrad, 2019

S Lol 1T 6y T kel () BBkl Slgmall e Al Bgutd) By )l ods 8
sy JsYL dladl leal Jlaaio! soms EAE e WS I s drs Oy gy ST
ool s JUaml G5 ) Ol L(glsly (semsll adndy jred) el Olagal Lgroy (g by
sl oot o e il LJ’-Lji’ «(Interference) sl |=1ud) 58l e ay ol 1) 33;-121.3\
B el 3 e Sluls & et LUV ada e 09Ul oy 5 bl 5,3l el e Unge
I sy el e S ) el allss O 2 gadi—dg ) AL Lugralys 3 sy Olss,
o) el Jo GUE ot Lo gag coladl) odn L) oV gt Jinis p ) vadazal) dysanall blsa ST

A (gl )L e el S ke g oy L) oot 280 s Y1 1 3
Aoz Gealedl Slgmally 8l F oy (M Vly il blse e iU (bl aall g pY1 el
Go Al O AW sl 20 4 n gl s 3llasl 139 . (Lado, 1957) Lesklad 2031 oyl slasly
[(YAQit, 2010) JW8 woles weaad 9,00 Bokie 122870y coladd) ellos o)) jaall a ol
Bgall) LAl 0Ll dsh O o s bl i Buyal) e OF (Al-Fauzén, 2009) 0ljsd)l s
alzd) b 53y bl bl LS Le sl r‘“‘” Of abys (Bsle Y es Sae Ledos olazal

(gt Y=l B dns e 85daze Llgj pn O 148 2BL Syl caezal 3,
OF AL ol cal) 2l VL LS g9 Y1 (s5all) 51l e Gty (AI-Din, 2016) ! (5
Bl Slsnal) oy hate Gl (3 .5 Sl 2 elas S Gasd) ol Kk el 5l
Aina, Huda, ) ;g Ciaw s (Sipg ais auslyd gl ¢ Y] Cnadatll sl B gl slas YV Caiaasg
O Lenils oasT o o) dogl) gl e 2101y 291 s V) (& Saepudin, 2023
ot Y1 L By (L oy sl e U] 538 ol 0 B et sy aid

,s2i) O (Febriana & Saepudin, 2024) :pdl Gy blyd auwl)s wuST eyl ot 1Sl



A. Igbal Fauzi Safii, Nassila Ben Said Hassan, Asep Ahmad Saepudin

sl 5100 3 ey alll Sleall B3 e Wl it 38301 RAILLA il Jans Claial 3
Igaab ) sss Sl ol Y=gl Badh ) 3y el B 5)len de G o5 g 4SS
Logwr ¥ W) 3 W s Y Byas B9ty e B,all OF ify il 3 Sl Ui (& Tarrad, 2019
Bler @ g Vg Bl Aledd G B LG o) T (Haff, vove) Chod G LS. nedly 2l 3
Gty Gy duls oy B dlad eIl Gl 3 LT L s s ) kel s 2SN
G Ay jafj LoV Layang o)l (3 jassdl Sl aflas (Rachmawati & Hariri, 2023)
Sled v bW Bylis ol 3 ol e ) Gegose o331 (Mutmainah, 2013) istelos &
1) laly Ciogl) e ©patl B sy et ) O W)t e gy 5,050 (3 5l OISCS; 2 )
LR o) il e B 25 Beade Syl ) Joss OF 0as 2 Lol

Jobs &) Ll 3,6 gl tipage 332 Sl O s osedl ods dag e o8 s
el s fas ) Ll CM B6 a3 Ll el 1 aj;;,?m Jilis a2l sl
095 A,bdl Bl o 2l Slahld) (el oSG (BE L 3sls oyl Bodly deacked Slidany LLa)
Jadl 3 Jadl gobadl) BLG Aada sl 155

MU Ll il i (JoY1 i oalalSan s ] e a0k a ol s ey
Roahtl Slypls 11 (g L mgte Cintal by Readedl Sligaall ks (3 B50001 B Al Sles
A Jedl e o e e ST comilll o 5N ils e 80k 35 (BpAZ20L pibll) Bpulie

Aebolydl Ay ld d) 2500 2 ey cnnall

C.-?:.J\ce...a

dagla) ane I 5 ¢ ool Comdl U e Llad) Jdodl) dod) gl o) M dainy

Bl (3 opkaiy el Al (3 gl plss o OV Vlg el aml e 2SN UL Gud ) anll)

bl s Bades Olidas #7815 dadad) Sbsmnal) jeds (3 fodl Us s by & (008

15 o L W blss oy il 85U LS e S L) dod) el a5 00E0L

& s Aoy Olals ade Sl Lo say e sl ekedl By Bl (3 2kl 5Y1g 5 il i)

oY 356 Al QW) Eod) sy ((Aina, Huda, & Saepudin, 2023 :di) diukd) wlseall Ao,
4



The Application of Contrastive Analysis between Arabic and Sundanese Pronouns in Teaching Arabic to Sundanese
Speakers

BN ¢ lge ulan 339 Lok Gog cpill) Caoy Jo a5t Ul ¢ LUl L=l & (Lado, 1957)

aghad) 2oLl U3 Layy el gl dhextl clas YU 5adly ygmally g blse e ezl Legen

I o G35 c bl war & (Library Research) &Sl anhl) mgne e dnlydll ooezely
Ly Lap CpRbll) iy all ey ¢ LU oy (A28 aallly (g Al gl diladll jalall ) s )
e A B et T el Rl ar M e B Agall GUL slas
Ls.c~L@_U Ly dil) 4ol V) Aelsdlls ((Al-Ghaldyind, yaar) LQ-AJM %e/z//uaijtf/cwle-j «((Hasan,y . vv)
bl 2y 1) 8Lo) ((Al-Fauzin, v. . a) Olysil s dbld) ) 4y )l uU/Jo.&l lelsly (Y1)
gl leall ey ool Jslaslly Ll ol ailed
Byl gl 2l Groy 3 Raasdll ar M e b 0000 AL adledl) UL L
Tata s «(v--v) <\,3swd Tatabasa Sunda Kiwaris «()ahs) LewdsSO Tata Bahasa Sunda e
Rachmawati & ) )\>9 Glalasy Aulys e Yz «(Ardiwinata,\aA¢) \SL;g}pJU Bahasa Sunda
Bl aflad) bad (3 b oda bl a5 A0 Al 3 asdd) Sles Js (Hariri, 2023
¢ 939 (Undak Usuk Basa) oledl whgas ghay Lo Lo ¥y (0200 jlaall dslazaVly

L‘SM\ JW‘}M

tedd Gamgll lal) e dsges 33y Ll Lded Gl Bl caas (UL aa dny

gl g5y (Liglly SAL) iy (oo e atll o)) saally (W (Bl QIS asesll
S f el Sl & ol Vg Lol dadl 1) BLoL (Lo W) @8sky ((rmms ¢ faaze ¢ Janite)
SO o Bl e (0o E) Cnedadll o) el slas Y1 LG Lelayyy il cy sV el LU
Al plisanl & Gl a1 plly Sy aladl sl Jlemia) ssmy (g8 JL2)y cislly

ol

A Bpdpdat Oy )iy dedad Ol-iie sy 3 LG ) ks & o] PR >4 &9
sty Ladd Bleasly ¢ by Caedl Sl eaeas P o L3y Al (3 8302 Bignall bl gs
ol ol Jlenza ¥ ) 2o ,al) ey el ] el o ) s e s s ¢ ol



A. Igbal Fauzi Safii, Nassila Ben Said Hassan, Asep Ahmad Saepudin

l.:éul\j c?L:J\

Bygaand (bW o) Byl losall Wlas 3 dygmeall ol
iy S oy ) g |

F Q) G 00800 ks 3) (Bl ekl £ Lo 5l o il (3 i) jndl) pllss
QA @ i el Ca Lo Al ) L4 "anjeunna’ el ¢ ikl e 6 (s
o i Ly sl TET Gy My TCad” g gl "y ST e o a8
o (apald ) Eand pa" talgsS L) ellasl 3 EpdBN el ai B o ay Blae e Logis IS
LY Al @ asdl ods Olay Gl s 2y aiall of Jadl) (3 el adhe JLo) of 6 dadel)”
DU g dpmall oda L L1 2 ol a0V ods i f Y (sl il LY et O
(Al-Fauzén, 2009) &y )lis Joltorg aillal) )l we cilod) Bl (3 ¢ aine el ST
S Jleminl &5 .

o ¥l dn "dua" S BLoL we G 0L Al (LB Bl sl B e AR U2
Ll y "' Ay sl Sleal) 3 Gl el ag 1y s el IS8 (3 g 093 ¢ el
Il (3 anladl slas Y1 Sy agsall) and (3 W Llas Y aea) L "Lzl Lzt "™y "Ls™
Al e slaYly UGS sl ik plisanl o ploo Y o Mlas La" e Yy Msead o' ekl sl
O timdly bl o oS me cradly 5,8l OB dm o) @iy mead ipnal) oda il
(Al-Ghalayin, 1993) sed! (1) &) d1 3l o Lgmdl Sl s MOl QLS (Mt
okl proiad! & gr00 T

o Ao peall S5 e CIA (3 e g B,020 3 U i Y el ) el &
"o el "Ly Gy s " el UL (3 o ST 0B il 3 WL BLL sLsY)
") B ST U 1l ST e el S5 Jdadd gl (3 LAl s ST g Bl Tites
oda Fldy apeds of spadll Bdadll o 0o 3 Bugne L) Ma 28 W3y abls JISCaT U] sl o
U3 bl sl GLsST )6 xn ¢y ooy 56 2l s i Sl sl ol iy gnaa

.(Al-Hasyimi, 2011) - @u& blas U3yl oda
6



The Application of Contrastive Analysis between Arabic and Sundanese Pronouns in Teaching Arabic to Sundanese
Speakers

i) Jleall dign0 .5
Govo 8 W el dom (e By oVl il Ulas) OGL ) 3 dlad) fleall jos
ot 00l w0 ¥y Loadtey all Jsll iy QoY) Lembye et i )y TSy TESTS
P e 3 s Cpaledl slasl s F ey Bl i & iliies s Jamns | Sl
el el Jlazaly gheY) @35l s csmy udlly it ot Jadl el Bes 3 LI
(30 JS 3 Ay o) i Byges pAE b il Jgt Bpmaall ods LUy a2 1 3 fadis

Al-Qomary, ) $mmad o5l (3 Gekd) po sl —lag S g lS s ST LWL i £
(2023

Iy ) gload) Jlosin! 3 :;;:G.w Sl alad) Sl a
S5 (3 aed Gms Wyl 13 G9dil) 3 4l sz of "Undak Usuk Basa' 3,815 ‘)ia»:
ly pasd me ool osl" Ol aa B Jlaasd U] E6pdi8d) Jadll g 3] 2ol 55 m os8
s anlys cndl By oY) ) (3 pli=Y1 e JIW) "anjeun-anjeunna’ ks e sk V) s gl
Sldl 3 ppld Jat L Bu i) apall) 2ppbl 3 jdonte slan V) Uil 1is OF (Zahra et al, 2025)

L s g4

2 AL L alol 3 womp b iz 88l delill el e U ssn Y sl e gl Vs O
wodd I bl dmes 1Sh Lo gy ¢olazall dmy ) dnd) hod ) (Reslann Yl 23U LA 252l
s oYY s (3 (Imani, Ma'mun, & Saepudin, 2023) ozl Ciewy Ogaloy L] 2nl)s
Byg Aol dlale L8 a1 AL Ak ) aelan VI lalally a5Ldll 8 Lalgal) OF gl o (i o)l
13 4l e il ag (Interference) Zboly SUBLZ) Sad> 1) (658 W sl Jdadl 2 Je
OF phall olas il o tmgaie s adlally L abagand) A (3 (gl JlanzaV) 85 Lgmo ) 24
Al ey (o fleo ¥ Oles BUIT s a el (3 a1 el Oy conll) aodd GBS Y 3,00
285 55 g (G50 o cllas n e ) Bl Bl ol oo by s 4 i

.(Matti n.d., 2010) ye2)|



A. Igbal Fauzi Safii, Nassila Ben Said Hassan, Asep Ahmad Saepudin

o) el ol D ol iy
calll oy Byl e W et

9 Gylis Your 8o gdi2d) adll (g Cpom ]y Lads fs a1 22l Bkt eglall Loy i,
RICSN IRV e el e e Joyg bemedll o ] 6T "abdi" Jj\-éj 4"@/},@"4 "anjeunna”
SYLas of ablie 31 ssasll (B9 s did) jaal) JoV1 spenll (3 jelad Rl 25U )lie St sl
a4lad) O (3 (Lado, vaov) 93Y Bz U] ) e ity Busdally e Godl) 4] 581 e 2l 8
Y OV s e asled Gome o s Vol bzl 10 (el OB Vg 2t
el I Jgedl oo G40 o) il .o

Y «(abdi/urang) 3\595\2«5\ & s il o J:»é (£/60) (”&:‘U e O sy
Al-) Osdl) ol Wy i olael gl ) ¢ (i) adl 05 (W Sl ) JsYI S s
s & J Dokl ¢ ol ) addl ey caedl J1 gl 4L 5,8l e ol OF (Fauzén, 2009
ity i paly wlazal] (3AL e
G ity dadglt Ll aslge o SR 2

b 3Lo| By japad e el (KE L Al bl et Lad L) o) -
)l Jyadl) (S5in o Bugd) Sismall s ooty e SIS Y L2 (3 Syl 03 ISl
Gt 3 el mgl) Bshiae ap Epe A dle bl 356y Slenglind sl () AU 50 cdalally
592 o (Tauhid, Rohim, & Saepudin, 2024) cpll Carwy wdg)s Lemgi 4 b Lo mo 2l s
2B e U S Sl OIS e ol Biall SRl yshaiy eyl bl el Sals)
RV SWCIUE1ESS UG ION PCN U BV L [RCSEM|

(o Jus agsaaiy (olll Gy B UL gar I opdsy ot apad 1 M) el aiang
.(Al-Fauzén, 2009) @sla -lezs o55e5
Ayl Pilugly &yl Jgludt Jlasaxa! .3

By Gabs el (5 3 ts ) bl (i (el el e @ BN gl g
Bpo 3 haily baddl g c2iglly ST o seed) s OV and LS i aily Slaall Gaglass

8



The Application of Contrastive Analysis between Arabic and Sundanese Pronouns in Teaching Arabic to Sundanese
Speakers

Bl Blogh Loy 8)5,0 e (Al-Bardhim, 2015) wealnl 4] JLal L a slendy sledza) day
8 bl il el e (3 ) Byl sl ded

Imani, ) ;pV iy Ogoleg all s 5SAl a2 Y Slaosdl me Cabgdl s guz LS
o A Al olially 3,5l ekl Ll ol ol wusT gb (Ma’'mun, & Saepudin, 2023
Joad sda sl 0B LWLy ¢ gitd) ZsYly SlazaV) Shles B @) asalll b oAISEL (al
el 3Ll By ) gl Grmy adl) iy Jlagll Gaidl dey Gadle S a6 deLia Y1 el
kol gd) Ayl o slaxstl »

Shly> pe holsd) Gladl 1)Lk o sy Y 3 ¢ lasal e i Lo gl gyl ST Y
ikl vrean (Al-Ndgah and Thuaymah, 1984) desby BU ogs . sV Jaf dazily 3y
Jlomza V1 Ao 4] Load) Ao ol 3 (a3l aslive Cadlsn (3 A1 plisinnd lasall o 2ol
do- Al ot oy i)
Coglly S oy e Oy
el Gpo ¢ (2 ] 58) ) el LN ST
(¢) dowis ...l o W (7). S 3 Al (7) Lo e adl 3 2 (1)
Nl ] Cond ST el ) AW Aled) 3 08
S ol o

e ) s ) A e g

o W — el CaS ea (Y) .. o) — L Ol — &4 ZJWI(Y)
...... V"\_) e Ll — Eawd EST(F) Lol



A. Igbal Fauzi Safii, Nassila Ben Said Hassan, Asep Ahmad Saepudin

Al jleall Ol =

AU (T LS — sl — S — LS — (ST 3sad) (309 35Y) RdSIL a2l foo

G S — S — LS — e S — S — S el i pe (C) ol B 4
S T S T S — LS — S —

Lo BLasST Olyyw .3

fey Lt s3>

(5) ol sng 53 (6) " b " 208 Bkl (1) ol 155572 (1) 2yl ) 3 3 (1)
N 85 Sl b o3

ol Slg Ol 2

o) Jadlly a2l 1) STl

IR N U ro SO ga oy ol La el Al s 3 8 I L o $EST e i
e gl Lwys 1o € el Lazled 1306

Jugdl Sl g

Ll «— &l &af [ (Led) ... e — Cad oa [ (Gl &S5) L SE e ol ST
(U’“ﬂ)b) ...... th <« &A.MAJJ < / (L&TJ.;) ......

dygeindly dayall & il jlews o Djlde Y Jgubr

KW g peall $egdildr Juall iy g2a)) (S gians

P

3 S o abdi/kuring by alas — ais

o S 4 wAg b s s

10



The Application of Contrastive Analysis between Arabic and Sundanese Pronouns in Teaching Arabic to Sundanese

Speakers
6“‘”’"
g bl i (s ol V) I
e Lozl (ks Y) ob ol — Vi wi s
Sde L o anjeunna / o) ld — o gze
manéhna
ot
e A * o o) pb Sl — mdi
(::5;12:’;3\
S e L (RasY) ot ol — Vi ise
S g i - maranéhna S Al — s
Sape g o (i ) oo~ i

>3 «(Sudaryat, 2003) <l 35 (Coolsma, 1985) Lewtss™ 1) slzw¥b e Ul e 1 a2l

.(Hasan, 2022)

Condl Lo
Aol oo Dbl 348 Zoilly Bl 2l Sl (o Ll Ll OF 2yl o caiaS”
o Vb 8l (3 ed LS )l el oo e p 00000 0pab U el () Slsnall s 3
asii 3] tomalladl C Apmgm Ut sy ol gbl iy il o Asedl Bo Il 3l M A ded)
Bolidl Jlaall deams - (3 e@lEY) @Bsbly seall £y sadlly ikl gmedl o Al Sl
oledl Ol gty dslan Y aabyl Jo ST i,

11



A. Igbal Fauzi Safii, Nassila Ben Said Hassan, Asep Ahmad Saepudin

(Y Credadl) (o) 8 S Bredadl Slganall e e ] (535 Byl sda O Al g
G2 Al (3 bl gl Jleminl Bgmog (2oslly ST Cp ond) Bygnao tod)y ol A (3 ik
plimW allas o oS bl () 2l ikl Slezall Jleatal sgumy ciradl jesll 0gb dsnog
Cond) Slgraall sda O Gl C;pjf LS g el jles Jlaazsl ie :@;:Gm 3 oladl gty
3 R ol Dl an oy L sy uldh @l oY1 A G Bl B8l L L st
NN PELUN TSP B

G Aeld Aol el e 3 b Lol Gk OF ) comd) o5 ¢ el LR oy
Jusdl Uiy csslly ST G gadl S5 Joo (Cp i) o) il eSS ey Ly 5L
Jalad) e sbezeW) ol 781 ST, Jolsdl jldbly (ot GLassT oy caadkly s ) 54l s
et U gar ) e daneld oV AL ) oy ccmnall ] el e Sleall g (3 padly oLl
) sl Sl gy (sl bl i

B & B ol by ) gl L) Caogll e JUsYY (3 Gond) s BL2| Jresy
Brapar Codl os (M5 sgn (39 BRIl iUl ) e (3 85U AL des Bads Ui
Bodlal Ll sl haddadl Waslag Buppall Al el ealin ool e Cpalazal) dgall) 2412 5Lo 0

A daged) led) 3 il Sl alel

12



The Application of Contrastive Analysis between Arabic and Sundanese Pronouns in Teaching Arabic to Sundanese
Speakers

&

Abbas, Hasan. (2022). An-Nahwu al-Wafi (Jilid 2). Kairo: Dar al-Ma‘arif.

Aina, A. Q,, Huda, S., & Saepudin, A. A. (2023). Tahlil Al-Akhta" Al-Imlaiyyah Fi Maqalat Al-
Talibat Bi Jami'ah Al-Rayah Sukabumi. Prosiding INCISST STIBA Ar Raayah, 5,
2002-2011. https://incisst.arraayah.ac.id/

Al-Barahim, A. (2015). Wasa'il al-Mu’inah fi Ta’lim al-Lughah al-’Arabiyyah li Ghair al-
Nathiqina biha.

Al-Din, A. (2016). Al-Tadakhul al-Lughawi al-Indunisi fi Kitabah Thullab al-Lughah al-
"Arabiyyah.

Al-Fauzan, Abdul Rahman bin Ibrahim. (2009). Idha’at li Mu‘allimi al-Lughah al-
‘Arabiyyah li Ghair al-Nathiqina biha. Riyadh: Maktabah Lisan al-‘Arab.

Al-Ghalayini, Musthafa. (1993). Jami‘ ad-Durus al-‘Arabiyyah. Saida-Beirut: Al-Maktabah
al-‘Asriyyah.

Al-Hasyimi, A. (2011). Al-Qawa’id al-Asasiyyah li al-Lughah al-’Arabiyyah.

Al-Nagah, M. K,, & Thu‘aymah, R. A. (1984). Ta’lim al-Lughah al-’Arabiyyah li Ghair al-
Nathiqina biha: Manahijuhu wa Turuquhu.

Al-Qumri, Nasila binti Sayyid Hasan bin Sharif. (2023). At-Tadribat ash-Sharfiyyah li al-
Nathigina bi Ghair al-Lughah al-‘Arabiyyah. Sukabumi: Prodi KPI STIBA Ar-
Raayah.

Ardiwinata, D. K. (1984). Tata Bahasa Sunda.

Coolsma, S. (1985). Tata Bahasa Sunda. Terjemahan Husein Widjajakusumah dan Yus
Rusyana. Jakarta: Penerbit Djambatan (Seri ILDEP).

Febriana, & Saepudin, A. A. (2024). “The Impact of Grammatical Mastery on Writing Skills
in Arabic Learning.”

Haflf, A. (2024). Atsar al-Furuq al-Taqabuliyyah baina al-Jumlah al-’Arabiyyah wa al-
Indunisiyyah fi Maharah al-Kitabah.

Igaab, Zainab Kadim, & Tarrad, Intisar Raham. (2019). “Pronouns in English and Arabic:
A Contrastive Study.” English Language and Literature Studies, 9(1), 53-61.
https://doi.org/10.5539/ells.vOn1p53

Imani, Ma’'mun, S. H., & Saepudin, A. A. (2023). “Non-Linguistic Factors and Social Habits
in Arabic Language Learning Interference.”

Lado, Robert. (1957). Linguistics Across Cultures: Applied Linguistics for Language
Teachers. Ann Arbor: University of Michigan Press.

Matti, Ala’a A. (2010). “Honorifics in Iraqi Arabic with Special Reference to English: A
Sociopragmatic Study.” Jezyk, Komunikacja, Informacja, 5, 111-121.

Mutmainah, Siti Heni. (2013). Kata Ganti dalam Bahasa Sunda dan Bahasa Arab serta
Implikasinya dalam Pengajaran Bahasa Arab (Analisis Kontrastif). Skripsi, UIN
Sunan Kalijaga Yogyakarta.

Nur, Tajudin. (2016). “Analisis Kontrastif dalam Studi Bahasa.” Arabi: Journal of Arabic
Studies, 1(2), 64-74.

13


https://incisst.arraayah.ac.id/
https://doi.org/10.5539/ells.v9n1p53

A. Igbal Fauzi Safii, Nassila Ben Said Hassan, Asep Ahmad Saepudin

Nurfaizi, Rifki, & Saepudin, Asep Ahmad. (2022). “Aflam ‘Arabiyyah li Tarqiyah Maharah
al-Istima‘ lada Thullab Bait al-Quran ‘Umar bin Al-Khattab.” Proceeding
International Conference on Islamic Studies (INCISST), 4(1), 1-12.

Rachmawati, Ayu Nur, & Hariri, Tatang. (2023). “Pronomina Persona Bahasa Sunda.” JIIP:
Jurnal IImiah lImu Pendidikan, 6(2), 947-951.
https://doi.org/10.54371/jiip.v6i2.1286

Rizza, Agriel Fadlianzah, Rohim, Abd, & Saepudin, Asep Ahmad. (2024). “Daur Ruasa’ al-
Ghuraf f1 Tatwir Maharah al-Kalam lada Thullab al-1‘dad al-Lughaw?i bi Jami‘ah ar-
Raayah.” Prosiding International Conference on Islamic Studies (INCISST), 6(1),
721-732.

Rohima, Erwinda Siti, Ma'mun, Syirojul Huda, & Saepudin, Asep Ahmad. (2023). “Dauru
Al-Qashashi Al-Qur'ani Fi Tanmiyati Maharati Al-Qira'ati (SGratu An-Naml).”
Prosiding International Conference on Islamic Studies (INCISST), 5(1), 24-35.

Saepudin, Asep Ahmad, & Syihabuddin. (2021). “Ra’yu Muassisi Jami‘ati al-Raayabh fi al-
Br'ah al-Lughawiyyah al-Musla li Ta‘lim al-Lughah al-‘Arabiyyah.” Alsuniyat: Jurnal
Penelitian Bahasa, Sastra, dan Budaya Arab, 4(2), 115-130.

Saussure, Ferdinand de. (1959). Course in General Linguistics. Translated by Wade Baskin.
New York: Philosophical Library.

Sudaryat, Yayat, Prawirasumantri, Abud, & Yudibrata, Karna. (2003). Tatabasa Sunda

Kiwari. Bandung: Yrama Widya.

Syihabuddin. (2018). “Transkulturasi dalam Penerjemahan Pronomina pada Terjemahan
Alquran Bahasa Sunda.” Arabiyat: Jurnal Pendidikan Bahasa Arab dan
Kebahasaaraban, 5(1), 1-14. http://dx.doi.org/10.15408/a.v5i1.7794

Tauhid, Rohim, A., & Saepudin, A. A. (2024). “Reconstructing Teaching Strategies for
Overcoming Structural Barriers in Arabic Learning.”

Wulandari, Sri Rizki, Sudaryat, Yayat, & Hernawan. (2014). “Tatakrama Bahasa Sunda
dalam Komunikasi Lisan Masyarakat Kampung Jemo Kabupaten Sumedang.”
Jurnal Pendidikan Bahasa dan Sastra Daerah, Universitas Pendidikan Indonesia,
172-180.

Yakin, Ainul. (2022). “Problematika Pembelajaran Bahasa Arab di Indonesia dan
Implikasinya terhadap Pengembangan Kurikulum Bahasa Arab.” Dirosat: Journal
of Islamic Studies, 7(1), 1-15.

Yaqit, M. S. (2010). Al-Linguistik al-Taqabuli wa Dauruhu fi Ta’lim al-Lughat.

Zahra, et al. (2025). “The Persistence of Undak Usuk Basa in Sundanese Linguistic
Identity.”

14


https://doi.org/10.54371/jiip.v6i2.1286
http://dx.doi.org/10.15408/a.v5i1.7794

